
HABERLER 
Louis Delaporte 

Fransa'dan haber ald ığı m ı za 
göre Profesör Louis Delaporte, 
Fransa'n ı n iş gali esnas ı nda Almanlar 
taraf ı ndan sürülmü ş  olduğ u Buchen-
wald temerküz kamp ı nda ölmü ş -
tür. Böylelikle eski Önasya bilim-
'erinin belli ba ş l ı  mümessillerinden 
birini kaybetmi ş  oluyoruz. 

Louis Delaporte, 1874'te Saint-
Hilaire - du - Harcoua (Manche)'da 
doğ mustur. Doktoras ı n ı  İ sviçre'de 
Fribourg üniversitesinde yapm ış t ı r. 
1922'den beri Paris'te Katolik Üni-
versite'de profesör, ayn ı  zamanda 
Louvre Müzesinde müdür muavini 
idi. 

L.Deiaporte, aramca filolojisiyle 
ba ş lam ış , Ecole des Hautes Etudes' 
de tezini suryani bir metin üzerine 
vermi ş , birçok Mezopotamya tab-
letlerinde çivi yaz ı siyle yaz ı lan ak-
kadça metne ilâve edilen aramca 
sözleri ara ş t ı rm ış  (Epigraphes ara-
meens des tablettes cuneiformes, 
1912), son zamanlara kadar da 
CoUge de France'da aramca ya-
z ı tlar ı  üzerine ders vermi ş tir. Su-
mereloji sahas ı nda, Telloh (Laga ş )' 
ta elde edilen İ stanbul müzesinde 
bulunan Üçüncü. Ur sülalesi devrine 
ait metinleri yay ı nlad ı  (Textes de 
l'epoque d'Ur. Inventaire des tab-
lettes de Tello, IV, 1912). 

L. Delaporte'un en k ı ymetli 
eserleri, birçok müze ve koleksiyon-
larda bulunan Önasya mühürleri-
kataloklar ı d ı r. Bu cümleden, 1901' 
de Musee Guimet, 1910'da Biblio-
thkjue Nationale, 1920 ve 1923'te 

D'apres des nouvelles arrivees 
de France, le professeur Louis Dela-
porte est mort dans le camp de 
concentration de Buchenwald oû 
il avait ete emmene par les Aile-
mands pendant l'occupation de la 
France. Avec lui nous avons perdu 
un des representants les plus con-
nus des etudes du Proche - 
Orient. 

Ne en 1874 â Saint - Hilaire du 
Harcoua (Manche), Louis Delapor-
te acquit son degre de docteur - es 
lettres â l'Universite de Fribourg 
(Suisse). Des 1922 il etait profes-
seur â l'Institut Catholique de Paris 
et en meme temps conservateur-
adjoint au Musee du Louvre. 

Delaporte commença par la 
philologie arameenne. Sa the 
l'Ecole des Hautes Etudes etait sur 
un texte syrien ; en 1912, il publia 
une etude sur les "Epigraphes ara-
ın&:ens des tablettes cuneiformes„, 
et jusqu'aux derniers temps il don-
nait des cours sur l'epigraphie ara-
meenne au CoUge de France. 
Sur le champ de l'assyriologie, il 
publia des "Textes de l'epoque 
d'Ur„ (Inventaire des tablettes de 
Tello, IV, 1912), conserves au 
musee d' İ stanbul. 

Mais les travaux les plus im-
portants de L. Delaporte sont les 
catalogues de sceaux orientaux 
dans les differents musees et col-
lections. Ainsi il publia, en 1909, 
le catalogue du Musee Guimet ; 
en 1910, celui de la Bibliothklue 
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iki cilt olarak Louvre Müzesi mühür 
koleksiyonlar ı n ı n kataloklar ı n ı  ya-
y ı nl ı yarak Önasya arkeolojisi için 
çok k ı ymetli malzemeyi, temiz bir 
metotla tasnif edilmi ş  bir ş ekilde 
bilim arkadaş lar ı na tan ı tm ış t ı r. 

Birinci cihan harbinden sonra 
Hititoloji yeni bir bilim ş ubesi ola-
rak ortaya ç ı ktığı  zaman Delapor-
te, ilgisini bu yeni sahaya y öneltti. 
Eticenin çözülmesi i ş ine fa'al bir 
ş ekilde i ş tirak etmemekle beraber 
Delaporte, bilhassa yap ı lan ara ş t ı r-
malar ı n neticelerini bir araya top-
layarak Hititolojinin—genel olarak 
Önasya bilimlerinin de — ö ğ retil-
mesine ve geni ş  bir okuyucu kitle-
sine tan ı t ı lmas ı na çok yard ı m et-
miş tir. Ş ekil listesi (Syllabaire hittite 
cuneiforme, 1929), gramer ( ğ lements 
de la grammaire hittite, 1929), lâ-
tin harfleriyle ve çivi yaz ı siyle ba-
s ı lan metinler ve sözlük'ten (Textes 
hittites en transcription, Textes en 
ecriture cuneiforme et Vocabulaire, 
1933) te ş ekkül eden "Etice el kita-
b ı „ (Manuel de langue hittite) , bu 
gün bile derslerde kullan ı lmakta-
d ı r. Gramerin mevcudu kalmam ış  
olduğ undan Delaporte, 1935'te "Çi-
viyaz ı l ı  Etice'yi okumak için„ (Pour 
lire le hittite cuneiforme) adli k ı sa 
bir ders kitab ı  daha ç ı karm ış t ı r. 

Etilerin tarihi ve kültürü hak-
k ı nda genel bilgi ihtiva eden "Eti-
ler„ (Les Hittites) adl ı  kitap, 1936'da 
"L'evolution de l'humanite„ serisin-
de ç ı kt ı . Delaporte, buna benzer 
bir şekilde daha önce Mezopotam-
ya kültürünü tan ı tan bir kitap yaz-
m ış t ı  (La Mesopotamie, les civilisa-
tions babylonienne et assyrienne, 
1923 ) ; bu kitab ı n bir ingilizce 
(1925), bir de almanca tercümesi 

Nationale ; en 1920 et 19 23 (en 
de ux volumes) celui du Musee du 
Louvre. Dans ces catalogues il pre-
senta un materiel de la plus gran-
de valeur pour l'archeologie ori-
entale, classi fie avec une methode 
aprofondie. 

Quand, apres la premiere guer-
re mondiale, l'hittitologie se de-
veloppait comme nouvelle branche 
de l'orientalistique, Delaporte preta 
un vif interet â ce nouveau champ 
de travail. S'il ne prenait pas une 
part active dans le dechiffrement 
de la langee hittite, c'est en reunis-
sant et vulgarisant les resultats 
acquis de l'hittitologie—et des etu-
des concernants le Proche - Orient 
en general—qu'il livrait des con-
tributions de valeur. Son "Manuel 
de langue hittite,,, comprenant un 
"Syllabaire hittite cuneiforme„ et 
des "Elements de la grammaire 
hittite„ (1929), des "Textes hittites 
en transcription„, "Textes hittites 
en ecriture cuneiforme„ et un "Vo-
cabulaire„ (1933), sont en usage 
dans les cours du Hittite jusqu'â 
maintenant. La grammaire etant 
epuisee, Delaporte publia, en 1935, 
un cours abrege de cette langue, 
intitule "Pour lire le hittite cune-
iforme„. En 1936 parut le livre 
"Les Hittites„ (dans la serie "L'- 
evolution de l'humanite„), donnant 
un aperçu de l'histoire et de la 
civilisation hittites. Du meme gen-
re, Delaporte avait publie, en 1923, 
un livre sur "La Mesopotamie, les 
civilisations babylonienne et assy-
rienne „ qui a ete traduit en an-
glais (1925) et en allemand (1933). 
En 1938, il publia un livre d'in-
troduction aux etudes d'histoire du 
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(1933) ç ı km ış t ı r. Daha geni ş  bir Proche - Orient sous le titre : "Les 
sahay ı  kapl ıyan, zengin bibliyo- peuples de l'orient mediterraneen, 
grafya ve kronolojik listelerle bütün I : Le Proche - Orient asiatique,,, 
Önasya tarihinin ana hatlar ı n ı  ih- orne d'une riche bibliographie et 
tiva eden bir ders kitab ı , 1938'de de tableaux chronologiques. 
şu ad alt ı nda yay ı nlanm ış t ı r : "Les 	Apart ces ouvrages c'est sur- 
peuples de l'orient mediterraneen, tout en fondant la "Soiete des 
I : Le Proche-Orient asiatique,,. 	Etudes Hittites et Asianiques,,, 

Bu eserlerden ba ş ka Delaporte, societe envisageant l'edition d'une 
bir dergi ç ı karmak ve kaz ı lar yap- revue et l'entreprise des fouilles, 
mak mAsadiyle Fransa'da bir Eti que L. Delaporte a contribue â la 
Cemiyeti kurmakla bilhassa Hitito- promotion des etudes hittitologi-
lojinin geliş mesine yard ı m etmi ş tir. ques. Si l'on met â part les "Klein-
Birinci ciltten sonra kapanan "Klein- asiatische Forschungen„, revue 
asiatische Forschungen„ adl ı  al- hittitologique allemande qui, mal-
man Hititoloji dergisinden sarf ı na- heureusement, n'a vu qu'un seul 
zar edilirse, Societe des Etudes volume, la "Revue Hittite et Asia-
Hittites et Asianiques'in 1932'den nique„ est le seul periodique speci-
bei-i yay ı nlad ığı  Revue Hittite et alise dans les etudes hittites qui 
Asianique, s ı rf Hititoloji'ye hasre- existe. Dans cette revue qui conti-
dilmiş  biricik dergidir. İ kinci cihan nuait de paraitre jusqu'au milieu 
harbinin ortas ı na kadar ç ı kmağa de la deuxieme guerre mondiale, 
devam eden bu dergide, bütün dün- on trouve des articles des savants 
ya bilginlerinin makaleleri ç ı kmış t ı r. de toutes nations. La Societe qui 
Ebedi Ş ef Atatürk'ün ve sonra a pu gagner le haut patronage 
Milli Ş ef İ smet Inönü'nün yüksek des Presidents de la Republique 
himayelerinde bulunan cemiyet, De- Turque, Atatürk et Ismet Inönü, a 
laporte'un idaresinde 1931'de Has- entrepris des fouilles en Turquie, 
hüyük, 1932,33,38 ve 1939'da da sous la direction de L. Delaporte, 
Malatya yak ı n ı ndaki Arslantepe'de â Hashüyük (1931) et Arslantepe 
kaz ılar yapt ı rm ış t ır. Arslantepe ka- pr .es de Malatya (1932,33,38 et 39). 
z ı s ı , bilhassa heykel ve kabartma- A Nsslantepe, c'est surtout la de-
Tarla süslü bir saray kap ı s ı n ı n couverte d'une porte de palais, or-
meydana ç ı kması  dolay ı siyle önem- nee de sculptures, qui est d'impor-
lidir. Kaz ı  raporunun ilk cildi, tance. Le premier fascicule du 
"Malatya, Arslantepe, fasc. I: La rapport sur ces fouilles parut en 
porte des lions„ ad ı  alt ı nda 1940'ta 1940 : L. Delaporte, "Malatya. Ars-
L. Delaporte taraf ı ndan yay ı nlan- lantepe, fasc. I : La porte des lions„. 
m ış t ı r. Fakat bu rapor ç ı kmadan Mais, meme avant la publication 
önce, arslanl ı  kap ı n ı n Ankara mü- de ce rapport, M. Delaporte a bien 
zesinde onar ı lmas ı  için lüzumlu voulu nous communiquer tous 
malü'mat ı  bize verdi ğ inden dolay ı  les details de sa decouverte neces-
Delaporte'a bilhassa minnettar ı z. Ne saires â la reconstruction de cette 
yaz ı k ki, ilk defa 1910'da İ stanbu- porte au Musee d'Ankara, generosi- 
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la gelen ve 1937'de İ kinci Türk 
Tarih Kongresine i ş tirak edip kon-
gre üyeleriyle beraber Alacahöyük, 
Boğ azköy ve Ankara'y ı  gezmi ş  o-
lan Delaporte, buldu ğu kap ı n ı n 
müzede tamamlanm ış  ş eklini göre-
medi ! Delaporte'un Frans ı z - Türk 
mü ş terek bilim çal ış malar ında bü-
yük önem kazanan eserinin ken-
disiyle beraber ölmedi ğ ini, ölümün-
den sonra ba ş kalar ı  taraf ı ndan 
devam ettirilece ğ ini umuyoruz. 

Prof. Dr. H. G. Güterbock 

te dont nous lui sommes trs re-
connaissants. C'est bien dommage 
que Delaporte, qui visita la Turquie 
pour la premire fois en 1910 et, 
en 1937, prit part au Congr His-
torique d' İ stanbul et visita, avec 
les membres de ce congr, les 
sites d' Alacahöyük et de Bo ğ az-
köy, n'ait pu voir la porte d'Ars-
lantepe dans son etat complete 
dans le musee ! Esperons que son 
ceuvre, qui contribua beaucoup ii 
la collaboration scientifique entre 
la Turquie et la France, ne soit 
pas morte avec lui mais continuee 
par d'autres aprs la mort de 
Louis Delaporte. 

Prof. Dr. H. G. Güterbock 

Henri Maspero, 

Oğ lu Hür Frans ı zlara iltihak 
ettiğ inden zevcesiyle birlikte Al-
manya'da Buchenwald temerküz 
kamp ı na götürülen Henri Maspero'- 
nun orada öldürüldü ğ ü haberini 
henüz ald ı k. 

Maspero ile Frans ı z sinolojisi 
ikinci dünya harb ı nda üç en büyük 
temsilcisinden ikincisini kaybetmi ş -
tir. 1939 de M. Granet ölmü ş tü. Mas-
pero ile Granet ara ş t ı rma tarzlar ı n-
da birbirlerinden temamen farkl ı  idi-
ler, fakat her ikisi de kendi aralar ı n-
da büyük Frans ı z sinoloji tradition-
unu devam ettiriyorlard ı . Granet üze-
rine, Durkheim sosyoloji mektebi 
daha çok tesir etti ğ i halde Maspe-
ro daha ziyade tarihçi kalm ış t ı r. 
Sinolojinin muhtelif problemleri ü-
zerinde yapt ığı  ara ş t ı rmalar en bü-
yük dikkat ve ihtimam ı n bir örne- 

Erst jetzt erreicht uns die Na-
chricht, dass Henri Maspero im 
Konzentrationslager Buchenwald 
den Tod gefunden hat, in das er 
zusammen mit seiner Frau gebracht 
wurde, weil sein Sohn in der 
französischen Freiheitsbewegung 
tUig gewesen war. 

Mit Maspero hat die franzö-
sische Sinologie in diesem Kriege 
den zweiten ihrer drei grossen 
Vertreter verloren : 1939 starb M. 
Granet. Maspero und Granet waren 
beide in der Art ihres Forschens 
ganz voneinander verschieden, aber 
beide führten die grosse Tradition 
der französischen Sinologie in ihrer 
Weise fort. W5.hrend auf Granet 
stark die Durkheim'sche soziolo-
gische Schule eingewirkt hat, ist 
Maspero immer mehr Historiker 
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ğ idir ; bugün sinolojinin miyar ki-
taplar ı  aras ı ndad ı rlar. Burada yal-
n ı z bir kaç istikamet verici kitab ı n-
dan bahsedece ğ -im : Daha 1910' da 
"Imparator Ming'in rüyas ı  ve elçi 
göndermesi hakk ı nda „ ( BEFEO 
1910 ) adl ı  bir inceleme yay ı nla-
mış t ı r, bunda Budizim'in rivayet 
edildiğ i tarzda doğu Asya'ya gel-
meyip bir çok yollardan ve çok 
daha önce geldi ğ i ispat edilmi ş -
tir. İ lk o, doğ u Asya kavimleri 
nin Budizmin ta şı y ı c ı lar' olarak rol 
oynad ı klar ı na iş aret etmi ş tir. Onun 
nazariyesi bugün umumi olaya'., ka-
bul edilmi ş tir. Yaln ı z el kitapla-
r ı nda hâlâ eski, yanl ış  rivayet bu-
lunmaktad ı r. 1924 de Journal Asi-
atique de "Chou-king'de efsanevi 
masallar„ ad ı nda bir makale yay ı n-
lam ış t ı r ;• bunda "Vesikalar kitab ı „ 
nda Çin'in eski zamanlar ı ndan bah-
seden k ı s ı mlar ı n, tarihten de ğ il fak-
at tarihi ş ekilde yaz ı lm ış  efsaneler-
den bahsedildi ğ ini ispat edilmi ş tir. 
Bu görü ş  örnek verici olmu ş tur 
ve bilahare Çin kültürünün te ş ek-
külü hakk ı ndaki fikirlerimize tema-
men yeni bir istikamet vermi ş tir. 
Bu hususta ilk ad ı mlar ı  Maspero 
"Çin medeniyetinin do ğ uşu„ (Ana-
les de gĞ ographie 1926) adl ı  maka-
lesinde ve "Eski Çin„ (Paris 1927) 
adl ı  kitab ı nda atm ış t ı r ; bundan 
sonra yap ı lan kaz ı lar Maspero'nun 
tezini tasdik ediyor ve geni ş letiyor-
lar. En son eserlerinden biri " Çin 
Dili„ dir (Conf Ğ rences de l'Institut 
de Linguistique de l'Universite de 
Paris, Anne 1933, Paris 1934). Bu 
eser mütehass ı s olm ı yan herkes 
taraf ı ndan ilgi ve zevkle okunabi-
lecek ş ekilde yaz ı ld ığı  gibi, çince-
nin kuruluşu hakk ı nda temamen 

geblieben. Seine Untersuchungen 
über verschiedene Probleme der 
Sinologie sind ein Muster an wissen-
schaftlicher Akribie und Sorgfalt; sie 
gehören heute zu den Standartbü-
chern der Sinologie. Ich ei•wâhne hier 
nur einige seiner richtunggebenden 
Werke; 1910 schon erschien seine 
Untersuchung "Le songe et l'ambas-
sade de l' empereur Ming (BEFEO 
1910)„ , in der er bewies, dass der 
Buddhismus nicht auf die Weise 
nach Ostasien gelangt ist, die die 
Tradition angibt, sondern dass er 
auf mehreren Wegen und viel früher 
schon nach China eingedrungen 
ist ; er hat als erster dabei auf die 
Rolle der zentralasiatischen Völker 
als Vermittler des Buddhismus 
hingewiesen. Seine Theorie ist heu-
te allgemein angenommen - nur in 
populâren Büchern findet man im-
mer noch die alte Version. 1924 
erschien im Journal Asiatique ein 
Artikel "Les legendes mythologi-
ques dans le Chouking„ , in welchem 
er bewies, das das sogenannte 

"Buch der Urkunden„ in den Tei-
len, die die âlteste Zeit Chinas 
behandeln, keine Geschichte bringt, 
sondern Mythen in historisierter 
Form. Diese Auffassung ist rich-
tunggebend geworden und hat 
spâter zu einer vollstândigen Neu-
orientierung unserer Vorstellungen 
über die Bildung der chinesischen 
Kultur geführt. Die ersten Schrit-
te hierzu tat Maspero selbst in 
einem Artikel "Les origines de la 
civilisation chinoise (Annales de 
geographie 1926)„ und in dem 
Buch "La Chine antique„ (Paris 
1927); die danach einsetzenden 
Ausgrabungen bestâtigten und er- 
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yeni fikirler ihtiva etmektedir. 
Etüdleriyle ilmimiz üzerinde b ı -

rakt ığı  tesirler ne kadar büyükse 
"Col%-e de France„ da verdi ğ i tak-
rirleriyle bütün memleketlerden ge-
len ö ğ rencileri üzerinde b ı rakt ığı  
ş ahsi tesiri de o kadar büyük ol-
mu ş tur. 

Prof. Dr. W. Eberhard 

weiterten zugleich Maspero's The-
sen. Eine seiner letzten Arbeiten 
ist eine Studie " La langue chinoi-
se„ ( Conferences de l'Institut de 
Linguistique de l'Universite de 
Paris, Annee 1933. Paris 1934), 
die so geschrieben ist, dass auch 
jeder Nichtfachmann sie mit Interes-
se und Freude lesen wird, die aber 
zugleich eine grosse Reihe voll-
kommen neuartiger Gedanken über 
den Aufbau der chinesischen Spra-
che bringt. 

So gross wie sein Einfluss 
durch seine Arbeiten auf unsere 
Wissenschaft gewesen ist, so gross 
ist auch sein persönlicher Einfluss 
auf seine Schüler gewesen, die sei-
ne Vorlesungen im „ College de 
France„ hören konnten, Schüler 
aus ailen Nationen. 

Porf. Dr. W. Eberhard. 

üçüncü Coğrafya Meslek Haftas ı  
( İ zmir, 19-26 Eylül 1945) 

Ş imdiye kadar Ankara'da Fa-
kültemiz binas ı nda yap ı lmakta olan 
coğ rafya meslek haftalar ı  bu y ı l 
ilk defa olarak ba ş kentimiz d ışı na 
naklolundu. Co ğ rafya konusu üze-
rinde ilmi konu ş ma ve tart ış mala-
r ı n gördü ğ ü ilgi ve ra ğ betten ce-
saret alan Türk Co ğ rafya Kurumu 
Genel Merkez Kurulu bu y ı l ı n 
ilmi toplant ı  yeri olarak yurdumu-
zun önemli bir kültür merkezi olan 
19 Eylül Çar ş amba öğ leden önce 

« 	« 	 « 

20 	Per ş embe  

İ zmir'i seçti. Ba ş kentten, Istanbul'-
dan ve di ğ er yerlerden gelen üye-
lerle İ zmirli meslekta ş lar 19 Eylül 
sabah ı  İ zmir Yüksek Ekonomi ve 
Ticaret Okulunda topland ı lar. İ z-
mir Valisi say ı n Ş efik Soyer ad ı na 
Milli Eğ itim Müdürü arkada şı m ı z 
Reş at Tardu taraf ı ndan aç ı lan mes-
lek haftas ı nda a ş a ğı daki konferans-
lar verildi : 

Ali Macit Arda: Co ğ rafyada nüfus fazlal ı k' 
problemi 
Cemal Arif Alagöz : Nur (Amanos) da ğ la-

r ı nda ve Adana Toroslar ı nda sayfiye yay-
lac ı l ığı  
İ brahim Hakk ı  Akyol: Bat ı  Anadolu mor-
folojisine toplu bir bak ış  
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20 Eylül Perş embe öğ leden önce 

21 « Cuma 

öğ leden sonra 

22 « Cumartesi ö ğleden önce 

Dört güne s ığ d ı r ı lan bu ilmi 
konferanslardan sonra üç gün de 
gezilere verildi : 23 Eylül Pazar 
günü Çamalt ı  Tuzlas ı  gezildi. Dün-
yan ı n belli ba ş l ı  tuzlalar ı ndan biri 
olan bu yerde denizden ne ş ekilde 
tuz elde edildi ğ i görüldü. 24 Ey-
lül Pazartesi günü ise Urla ve 
Çe şme belediyelerinin tahsis etti ğ i 
otobüslerle Çe ş me'ye gidildi. Yolda 
İ zmir körfezinin güney k ı y ı lar ı , 
Çe ş me kalesi, kapl ı ca ve plaj ı  gö-
rüldü. İ zmir'den buraya kadar 90 
kilometre tutan güzergâhta co ğ -
rafya gözlemleri yap ı ld ı . Nihayet 
25 Eylül Sal ı  günü de otorayla 
Selçuk'a gidilerek Selçuk ve Efes 
harabeleriyle Ku ş adas ı  ziyaret 
olundu. Küçük Menderes taraf ı n- 

Cevat R. Gürsoy : Samsun gerisinde Kara-
deniz geçi ş  iklimi 
Ahmet Ardel : Ege bölgesinde fiziksel 
şartlar ı n beş er1 hayat üzerine etkisi 
Necdet Egeran : Türkiyede yeni yap ı lan 
jeolojik ve tektonik etütlerin Alp tektonik 
bilgileri üzerindeki tamamlay ı c ı  etkileri 
Niyazi Ç ı takoklu : Geyhan yarma vadisi 
Nuriye As ı m P ı nar : Ege havzas ı n ı n tek-
toniki 
Ismail Yalç ı nlar : Manyas havzas ı nda jeo-
morfolojik görü ş ler 
Selçuk Trak : Küçük Menderes boyunda 
ekonomik görü ş ler 

dan doldurulmadan önce İ lk Ça-
ğı n önemli bir liman ı  olan Efes ve 
ondan daha eski Ayaslu ğ  gerçek-
ten pek önemli bir inceleme konu-
sudur. Burada Yunan, Roma, Bi-
zans ve Selçuk devirlerine ait 
eserler hakk ı nda izahat al ı nd ı ktan 
sonra, Egenin çok güzel olmakla 
beraber faaliyetten dü ş mü ş  bir 
baş ka ş ehri olan Ku ş adas ı 'na gi-
dildi ve ayn ı  gün izmire dönüldü. 

Ziyaret edilen yerlerde de ğ erli 
idarecilerimizin ve halk ı m ı z ı n yük-
sek ilgisiyle karşı lanan Co ğ rafya 
Haftas ı  üyeleri bu say ı l ı  günlerin 
unutulmaz hat ı ralar ı n ı  daima sak-
l ı yacaklard ı r. 

C. A. 


